20t Sunday in Ordinary Time

20th Sunday in Ordinary Time | XX
Domingo Ordinario
Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps: 83:10-11 and 2,3
Protéctor noster aspice, Deus, et réspice in faciem Christi tui: quia mélior
est dies una in atriis tuis super millia. Ps. Quam dilécta tabernacula tua,
Démine virtatum! concupiscit, et déficit anima mea in atria Domini.
Bebold, O God our protector, and consider the face of your Anointed; for one day in
your house is better than a thousand elsewhere. Ps. How lovely is your tabernacle, O
Lord of hosts! My soul longs and pines after the conrts of the Lord.
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English Antiphon (Missal):
Turn your eyes, O God, our shield; and look on the face of your anointed one; one day
within your conrts is better than a thounsand elsewhere.
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Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 33: 8,9

Immittet * angelus Démini in circditu timéntium eum, et eripiet eos:
gustate et vidéte, quoniam suavis est Déminus.

The Angel of the Lord shall encamp aronnd about those who fear hint and shall deliver
them, taste and see how good the Lord is.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum:

A: Domus mea Mt. 21:13

Domus mea, domus oratiénis vocabitur, dicit Déminus: in ea omnis, qui
petit, dccipit: et qui quaerit, invenit, et pulsanti aperiétur.

My house will be called a house of prayer, says the Lord; everyone who asks here, will
recezve, and he who seeks, will find, and to him who knocks, it will be opened.

B: Qui manducat Jn. 6:57

Qui manducat carnem meam, et bibit singuinem meum, in me manet, et
ego in eo, dicit Déminus.

He who eats my flesh and drinks my blood, abides in me, and I in bim, says the Lord.
C: Primum quaérite Mt. 6:33

Primum quaérite regnum Dei, et 6mnia adiciéntur vobis, dicit Déminus.
Seek first the kingdom of God, and all the rest will be given to you in addition, says the
Lord.
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English Antiphon (Missal):
I am the living bread that came down from heaven, says the Lord. Whoever eats of this

bread will live for ever.
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